9. tétel: A határon túli nyelvhasználat főbb adatai, tendenciái
I.) A magyar nyelv földrajzi tagolódása
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2.) A magyarok száma és területi megoszlása (1990-es adatok)
	A magyarok száma Magyarországon
	10 222 000

	Románia 
	Bánság, Partium és Erdély, Csángóföld
	1 626 000
	3 022 000

	Szlovákia
	Felvidék
	567 000
	

	Csehország
	
	10 000
	

	Ukrajna
	Kárpátalja
	174 000
	

	Szerbia
	Vajdaság
	345 000
	

	Horvátország
	
	25 000
	

	Szlovénia
	Muraköz
	9 000
	

	Ausztria
	Burgenland
	16 000
	

	Európa többi országában
	
	250 000
	

	Észak – és Dél-Amerikában
	550 000

	A többi kontinensen
	200 000

	A magyarok száma összesen
	13 994 000


1.) A határon túli magyar anyanyelvűek csoportjai

- a világon kb. 14 millió magyar anyanyelvű ember él, határon túl kb. 4 millió tekinti magát magyarnak

- területi elterjedtségét tekintve a magyar nyelv a közepes elterjedtségű nyelvek közé tartozik

 - összefüggő magyar nyelvterületeken és kisebb nyelvszigeteken, azaz szórványokban él a magyarság

a) történelmi kisebbség: a történelmi Magyarországtól más országokhoz elcsatolt területeken évszázadok óta eredeti lakóhelyén élő, őshonos magyar kisebbség a Kárpát-medencében 

b) bevándorló magyarok (szórvány magyarság): nem anyanyelvű állam hatósága alatt egy tömbben, de a nyelvhatártól elszakadva élők. Ennek a csoportnak a legrégebbi ágát a moldvai csángók alkotják. A csángók a 13. század végén vándoroltak ki Közép-Erdélyből.

- főként Nyugat-Európában és Amerikában

II.) A határon túli magyarság helyi nyelvváltozatainak sajátságai:

- alapja a helyi nyelvjárás (pl. Felvidéken a palóc, Erdélyben a mezőségi, székely)

1.) Kontaktusváltozat: az egynyelvű magyarországi magyarok nyelvétől többé-kevésbé eltérő, a két- vagy többnyelvű környezet hatását mutató változat

- környező országokban kivétel nélkül indoeurópai nyelveket beszélnek, ennek hatásai: 

- jelentéssűrítő szóösszetétel helyett gyakrabban használnak széttagoló formákat: pl. légtér – légi tér, telefonál – telefont ad
- szókészleti: 

· romániai magyar: kazettofon –kazettás magnó, vesz egy taxit – taxiba száll

· szlovákiai magyar: málna – üdítő, blokk – tömbház, alapiskola – általános iskola

· kárpátaljai magyar: beteglapon van – táppénzen van, bulocska – zsemle
· szerbiai magyar: szemafor – jelzőlámpa, batri – elem

· szlovéniai magyar: villanyláb – villanyoszlop, tökös – ügyetlen

2.) Bilingvizmus: kétnyelvűség
- azt a személyt, aki két vagy több nyelvet tud, kétnyelvűnek nevezzük. A szociolingvisták hangsúlyozzák, hogy a kétnyelvűség jól meghatározható szabályok, normák szerint működő nyelvi jelenség:

a) additív (hozzáadó) kétnyelvűség: az egyén egy támogató társadalmi közegben még egy nyelvvel gazdagabb

b) szubtraktív (felcserélő) kétnyelvűség: kultúravesztő kétnyelvűség, mert az anyanyelv háttérbe szorítása, elhagyása egyéni és társadalmi problémákat okoz.

3.) A kisebbségi nyelv helyzete:

a) nyelvcsere: megindulhat az olyan országokban, ahol a nyelvek használata tartósan egyenlőtlen. Akkor beszélünk róla, ha egy nyelv szokásos használatáról áttérnek egy másik nyelv használatára pl. Észak-Moldvában a csángóknál

b) nyelvmegőrzés: nyelvmegtartás, a nyelvi tervezés, nyelvpolitika és nyelvművelés sokszor ezt tűzi ki célul, pl. Székelyföldön 

Eszközei:
- anyanyelvi alap-, közép- és felsőoktatás, anyanyelvű tankönyvek, vallási és kulturális programok, kulturális autonómia, hivatalokban is használható kisebbségi nyelv, kétnyelvű feliratok, stb.
III.) Adatok Trianonról

- Magyarország elvesztette területének 71%-át, lakosságának 63%-át. 

- az egyik „vád” Magyarországgal szemben az volt, hogy soknemzetiségű ország (1910-ben Horvátország nélkül a lakosság 54,5%-a magyar).

- az országcsonkítás következtében a határokon kívülre került több mint 3 millió magyar, valamint sok más nemzetiség tagja is 

- a vegyes lakosságú területeken kívül szín magyar vidékeket választottak le Magyarországról (pl. Székelyföld, Csallóköz) 

